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SAFETY SYMBOLS
This manual and this product use the safety symbols below. They denote critical information. Please read them carefully.

WARNING
Failure to abide by the information in a WARNING may 
result in serious injury and can be life threatening.

CAUTION
Failure to abide by the information in a CAUTION may 
result in moderate injury and/or property or product 
damage.

Indicates an attention to be required. For example, the symbol  illustrates the hazard type such as “the risk of electric 
shock”.

Indicates a prohibited action. For example, the symbol  illustrates a particular prohibited action such as “Do not 
disassemble”.

Indicates a mandatory action that must be followed. For example, the symbol  illustrates the notification of general 
prohibition such as “Grounding the unit”.

Copyright© 2012-2013 EIZO Corporation All rights reserved.

SICHERHEITSSYMBOLE
In diesem Handbuch und für dieses Produkt werden die unten aufgeführten Sicherheitssymbole verwendet. Sie geben Hinweise 
auf äußerst wichtige Informationen. Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch.

VORSICHT
Die Nichtbefolgung von unter VORSICHT angegebenen 
Anweisungen kann schwere Verletzungen oder sogar 
lebensbedrohende Situationen zur Folge haben.

ACHTUNG
Die Nichbeachtung unter ACHTUNG angegebener 
Informationen kann mittelschwere Verletzungen und/oder 
Schäden oder Veränderungen des Produkts zur Folge 
haben.

Weist auf eine zu beachtende Warnung hin. Beispiel: Das Symbol  steht für Gefahr, z. B. „Risiko eines Stromschlags“.

Weist auf eine unerlaubte Vorgehensweise hin. Beispiel: Das Symbol  weist auf eine verbotene Vorgehensweise hin, z. B. 
„Nicht auseinander nehmen“.

Weist auf eine zwingend zu befolgende Vorgehensweise hin. Beispiel: Das Symbol  steht für einen allgemeinen Hinweis z. 
B. „Erden des Geräts“.

Copyright© 2012-2013 EIZO Corporation. Alle Rechte vorbehalten.

SYMBOLES DE SECURITE
Ce manuel et ce produit utilisent les symboles de sécurité présentés ci-dessous. Ils signalent des informations critiques. Veuillez 
les lire attentivement.

AVERTISSEMENT
Le non respect des consignes données dans un message 
AVERTISSEMENT peut entraîner des blessures sérieuses 
ou même la mort. 

ATTENTION
Le non respect des consignes données dans un message 
ATTENTION peut entraîner des blessures et/ou des 
dommages au matériel ou au produit. 

Indique une mise en garde particulière. Par exemple, le symbole  indique les risques de type « choc électrique ».

Indique une action interdite. Par exemple, le symbole  indique une action particulière interdite telle que « Ne pas démonter ».

Indique une action obligatoireà suivre. Par exemple, le symbole  indique une interdiction générale telle que « Relier 
l’appareil à la terre ».

Copyright© 2012-2013 EIZO Corporation. Tous droits réservés.
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安全符号
本手册和本产品使用以下安全符号。这些符号表示重要信息。请仔细阅读这些信息。

警告
若不遵守“警告”中的信息，可能会造成严重伤害或
威胁到生命安全。

注意
若不遵守“注意”中的信息，可能会造成中度伤害
并／或使财产或产品受损。

表示需要注意的事项。例如，图示符号 表示“触电危险”等类型的风险。

表示禁止的动作。例如，图示符号 表示“禁止拆卸”等特别禁止的操作。

表示必须遵照执行的命令动作。例如，图示符号  表示“接地装置”等一般禁止的告知事项。

© 2012-2013 EIZO Corporation 版权所有。

絵表示について
本書および本体では次の絵表示を使用しています。内容をよく理解してから本文をお読みください。

警告
この表示を無視して誤った取扱いをすると、
人が死亡または重傷を負う可能性がある内容
を示しています。

注意
この表示を無視して誤った取扱いをすると、
人が傷害を負う可能性がある内容、および物
的損害のみ発生する可能性がある内容を示し
ています。

注意（警告を含む）を促すものです。例えば  は「感電注意」を示しています。

禁止の行為を示すものです。例えば  は「分解禁止」を示しています。

「アース線を接続すること」を示しています。

行為を強制したり指示するものです。

Copyright © 2012-2013 EIZO 株式会社　All rights reserved.
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IMPORTANT
• This product has been adjusted specifically for use in 

the region to which it was originally shipped. If the 
product is used outside the region, it may not operate as 
specified in the specifications.

• To ensure personal safety and proper maintenance, 
please read carefully this section and the caution 
statements on the monitor.

• Please retain this document for future reference.

 WARNING
If the unit begins to emit smoke, smells like 
something is burning, or makes strange noises, 
disconnect all power connections immediately and 
contact your dealer for advice.
Attempting to use a malfunctioning unit may result in fire, 
electric shock, or equipment damage.

Do not open the cabinet or modify the unit.
Opening the cabinet or modifying the unit may 
result in fire, electric shock, or burn.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Do not attempt to service this product yourself as opening 
or removing covers may result in fire, electric shock, or 
equipment damage.

Keep small objects or liquids away from the unit.
Small objects accidentally falling through the ventilation 
slots into the cabinet or spillage into the cabinet may 
result in fire, electric shock, or equipment damage. If an 
object or liquid falls/spills into the cabinet, unplug the unit 
immediately. Have the unit checked by a qualified service 
engineer before using it again.

     

Place the unit at the strong and stable place.
A unit placed on an inadequate surface may fall and result in 
injury or equipment damage. If the unit falls, disconnect the 
power immediately and ask your dealer for advice. Do not 
continue using a damaged unit. Using a damaged unit may 
result in fire or electric shock.

       

Use the unit in an appropriate location.
Not doing so may result in fire, electric shock, or equipment 
damage.
• Do not place outdoors.
• Do not place in the transportation system (ship, aircraft, 

trains, automobiles, etc.)
• Do not place in a dusty or humid environment.
• Do not place in a location where water is splashed on the 

screen (bathroom, kitchen, etc.).
• Do not place in a location where the steam comes directly 

on the screen.
• Do not place near heat generating devices or a humidifier.
• Do not place in a location where the product is subject to 

direct sunlight.
• Do not place in an inflammable gas environment.

To avoid danger of suffocation, keep the plastic 
packing bags away from babies and children.

Use the enclosed power cord and connect to the 
standard power outlet of your country.
Be sure to remain within the rated voltage of the power cord. 
Not doing so may result in fire or electric shock.
Power supply: 100-120/200-240Vac 50/60Hz

To disconnect the power cord, grasp the plug 
firmly and pull.
Tugging on the cord may damage and result in fire or electric 
shock.

The equipment must be connected to a 
grounded main outlet.
Failure to do so may result in fire or electric shock.

Use the correct voltage.
• The unit is designed for use with a specific voltage only.  

Connection to another voltage than specified in this  
User’s Manual may cause fire, electric shock, or 
equipment damage.
Power supply: 100-120/200-240Vac 50/60Hz

• Do not overload your power circuit, as this may result in 
fire or electric shock.

Handle the power cord with care.
• Do not place the cord underneath the unit or 

other heavy objects.
• Do not pull on or tie the cord.
If the power cord becomes damaged, stop using it. 
Use of a damaged cord may result in fire or electric 
shock.

For the electrical safety, do not connect or 
disconnect the power cord in the presence of 
patients.
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Carry or place the unit according to the correct 
specified methods.
• When carrying the unit, grasp and hold firmly as shown in 

the illustration below.
• Do not unpack or carry the unit only by a single person, 

since the large size unit is so heavy.
Dropping the unit may result in injury or equipment damage.

     

Do not block the ventilation slots on the cabinet.
• Do not place any objects on the ventilation slots.
• Do not install the unit in a closed space.
• Do not use the unit laid down or upside down.
Blocking the ventilation slots prevents proper airflow and 
may result in fire, electric shock, or equipment damage.

Do not touch the plug with wet hands.
Doing so may result in electrical shock.

Use an easily accessible power outlet.
This will ensure that you can disconnect the power quickly 
in case of a problem.

Periodically clean the area around the plug.
Dust, water, or oil on the plug may result in fire.

Unplug the unit before cleaning it.
Cleaning the unit while it is plugged into a power outlet may 
result in electric shock.

If you plan to leave the unit unused for an extended 
period, disconnect the power cord from the wall 
socket after turning off the power switch for the 
safety and the power conservation.

This product is only suitable for a patient 
environment, but not for contact with a patient.

It shall be assured that the final system is in 
compliance to IEC60601-1-1 requirements.

Power supplied equipment can emit 
electromagnetic waves, that could influence, limit 
or result in malfunction of the monitor.
Install the equipment in a controlled environment, 
where such effects are avoided.

Never touch the plug and power cord if it 
begins to thunder.
Touching them may result in electric shock.

When attaching an arm stand, please refer to the 
user’s manual of the arm stand and install the unit 
securely.
Not doing so may cause the unit to become unattached, 
which may result in injury or equipment damage.
Before installation, make sure that desks, walls, and others 
an arm stand is fixed on have adequate mechanical strength. 
When the unit is dropped, please ask your dealer for advice. 
Do not continue using a damaged unit. Using a damaged unit 
may result in fire or electric shock. When reattaching the tilt 
stand, please use the same screws and tighten them securely.

Handle the batteries for the remote control with 
care. (Only for the monitor with a remote control)
Not doing so may result in the battery explosion or the liquid 
leaking. 
• Do not disassemble, heat, or throw the provided batteries 

in water. 
• Install/change batteries in a correct way. 
• When replacing batteries, replace all of them at the same 

time with new batteries of the same brand and type.
• Insert batteries with correct direction of the plus (+) and 

minus (-) sides.
• Do not use the battery with coating damaged.
• Dispose of your battery in a designated disposal area.

Do not touch a damaged LCD panel directly 
with bare hands.
The liquid crystal that may leak from the panel is 
poisonous if it enters the eyes or mouth. If any part 
of the skin or body comes in direct contact with the 
panel, please wash thoroughly. If some physical 
symptoms result, please consult your doctor.

Fluorescent backlight lamps contain mercury (the 
products that have LED backlight lamps contain 
no mercury), dispose according to local, state or 
federal laws.
Exposure to elemental mercury can result in effects on 
the nervous system, including tremor, memory loss, and 
headache.

 CAUTION
Handle with care when carrying the unit.
Disconnect the power cord and cables when moving the unit.  
Moving the unit with the cord attached is dangerous.  It may 
result in injury.
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Wichtig
• Dieses Produkt wurde speziell an die Einsatzbedingungen 

in der Region, in die es ursprünglich geliefert wurde, 
angepasst. Wird es außerhalb dieser Region eingesetzt, ist 
der Betrieb eventuell nicht wie angegeben möglich.

• Lesen Sie diesen Abschnitt und die Warnhinweise am 
Monitor sorgfältig durch, um Personensicherheit und 
richtige Wartung zu gewährleisten.

• Bewahren Sie dieses Dokument zum späteren 
Nachschlagen auf.

 VORSICHT
Wenn das Gerät Rauch entwickelt, verbrannt riecht 
oder merkwürdige Geräusche produziert, ziehen 
Sie sofort alle Netzkabel ab, und bitten Sie Ihren 
Fachhändler um Rat.
Der Versuch, mit einem fehlerhaften Gerät zu arbeiten, kann 
Feuer, einen elektrischen Schlag oder eine Beschädigung des 
Geräts verursachen.

Öffnen Sie nicht das Gehäuse, und nehmen 
Sie keine Änderungen am Gerät vor.
Dadurch werden möglicherweise Feuer, elektrischer 
Schlag oder Verbrennungen verursacht.

Überlassen Sie die Wartung qualifiziertem 
Servicepersonal.
Führen Sie Wartungsarbeiten an diesem Produkt nicht selbst 
durch, da das Öffnen oder Entfernen von Abdeckungen 
möglicherweise Feuer, einen Stromschlag oder Schäden am 
Gerät verursacht.

Halten Sie Flüssigkeiten und kleine Gegenstände 
vom Gerät fern.
Flüssigkeiten oder kleine Gegenstände können aus Versehen 
durch die Lüftungsschlitze in das Gehäuse gelangen 
und somit Feuer, einen elektrischen Schlag oder eine 
Beschädigung des Geräts verursachen.
Sollte ein Gegenstand oder eine Flüssigkeit in das Gehäuse 
gelangt sein, ist sofort das Netzkabel des Geräts abzuziehen. 
Lassen Sie das Gerät in diesem Fall von einem qualifizierten 
Servicetechniker überprüfen, bevor Sie wieder damit 
arbeiten.

     

Stellen Sie das Gerät auf eine feste, stabile Fläche.
Ein an einer ungeeigneten Stelle aufgestelltes Gerät kann 
herunterfallen und dabei Verletzungen oder Geräteschäden 
verursachen.
Fällt das Gerät herunter, ziehen Sie sofort das Netzkabel 
ab, und wenden Sie sich an Ihren Fachhändler. Arbeiten 
Sie nicht mit einem beschädigten Gerät, da Brand- und 
Stromschlaggefahr besteht.

       

Verwenden Sie das Gerät an einem geeigneten Platz.
Andernfalls könnte das Gerät beschädigt werden, und es 
besteht Brand- und Stromschlaggefahr.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
• Geben Sie das Gerät nicht als Transportgut auf (per Schiff, 

Flugzeug, Zug, Auto usw.).
• Installieren Sie es nicht in staubiger oder feuchter Umgebung.
• Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort ab, an dem Wasser 

auf den Bildschirm spritzen könnte (Bad, Küche usw.).
• Stellen Sie es nicht an einen Platz, an dem Licht direkt auf 

den Bildschirm fällt.
• Stellen Sie es nicht in die Nähe eines Wärme erzeugenden 

Geräts oder eines Luftbefeuchters.
• Stellen Sie ihn nicht an einem Platz auf, wo das Produkt 

direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.
• Nicht in feuergefährlicher 

Umgebung aufstellen  
(z. B. Gas).

 

Zur Vermeidung von Erstickungsgefahr bewahren 
Sie die Kunststoffverpackungstüten außer 
Reichweite von Säuglingen und Kleinkindern auf.
Verwenden Sie zum Anschließen an die 
landesspezifische Standard-Netzspannung das 
beiliegende Netzkabel.
Stellen Sie sicher, dass die Nennspannung des Netzkabels 
nicht überschritten wird. Andernfalls besteht Brand- und 
Stromschlaggefahr.
Stromversorgung: 100 - 120/200 - 240 Vac 50/60 Hz

Zum Abziehen des Netzkabels fassen Sie den 
Stecker fest an, und ziehen Sie ihn ab.
Ziehen am Kabel kann Schäden verursachen, die zu Brand- 
und Stromschlaggefahr führen.

Das Gerät muss an eine ordnungsgemäß 
geerdete Steckdose angeschlossen werden.
Andernfalls besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

Arbeiten Sie mit der richtigen Spannung.
• Das Gerät ist ausschließlich für den Betrieb mit einer 

bestimmten Spannung konfiguriert. Bei Anschluss an eine 
andere als die in dieser Bedienungsanleitung angegebene 
Spannung besteht die Gefahr von Bränden, Stromschlag 
oder Geräteschäden.  
Stromversorgung: 100 - 120/200 - 240 Vac 50/60 Hz

• Überlasten Sie den Stromkreis nicht, da dies Feuer oder 
einen Stromschlag verursachen kann.

Gehen Sie mit dem Netzkabel sorgfältig um.
• Stellen Sie das Gerät oder andere schwere 

Gegenstände nicht auf das Kabel. 
• Ziehen Sie nicht am Kabel, und knicken Sie es 

nicht.
Verwenden Sie kein beschädigtes Netzkabel. Die 
Verwendung eines beschädigten Kabels kann Feuer 
oder einen Stromschlag verursachen.

Für die elektrische Sicherheit darf der Netzstecker 
nicht in Anwesenheit von Patienten eingesteckt 
oder abgezogen werden.
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Berühren Sie bei Gewitter niemals den 
Stecker oder das Netzkabel.
Andernfalls erleiden Sie möglicherweise einen 
Stromschlag.

Wenn Sie einen Schwenkarm anbringen, befolgen 
Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung 
des Schwenkarms, und installieren Sie das Gerät 
sorgfältig.
Andernfalls kann es herunterfallen und dabei Verletzungen 
oder Schäden am Gerät verursachen. Stellen Sie vor 
der Installation sicher, dass Tische, Wände und andere 
Befestigungsoberflächen für den Schwenkarm eine 
ausreichende mechanische Stärke aufweisen. Sollte das 
Gerät heruntergefallen sein, wenden Sie sich an Ihren 
Fachhändler. Arbeiten Sie nicht mit einem beschädigten 
Gerät. Die Verwendung eines beschädigten Geräts kann 
Feuer oder einen Stromschlag verursachen. 
Wenn Sie den Kippträger wieder anbringen, verwenden Sie 
die gleichen Schrauben, und ziehen Sie sie sorgfältig fest.

Behandeln Sie die Batterien für die Fernbedienung 
vorsichtig. (Gilt nur für Monitore mit 
Fernbedienung)
Zuwiderhandlungen führen möglicherweise zur Explosion 
der Batterien oder zum Auslaufen der Flüssigkeit.
• Demontieren und erhitzen Sie die mitgelieferten Batterien 

nicht, und werfen Sie sie nicht in Wasser.
• Setzen Sie die Batterien ordnungsgemäß ein, und tauschen 

Sie sie ordnungsgemäß. 
• Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus. Verwenden 

Sie Batterien vom selben Typ und derselben Marke.
• Setzen Sie die Batterien mit der richtigen Ausrichtung von 

Pluspol (+) und Minuspol (-) ein.
• Verwenden Sie keine Batterien mit beschädigter 

Ummantelung.
• Entsorgen Sie die Batterie an einem geeigneten Ort.

Berühren Sie ein beschädigtes LCD-Display 
nicht mit bloßen Händen.
Der austretende Flüssigkristall ist giftig und sollte 
nicht in Augen oder Mund gelangen.
Sollte Haut oder ein Körperteil mit dem Display in 
Berührung gekommen sein, waschen Sie die Stelle 
gründlich ab.
Treten körperliche Symptome auf, wenden Sie sich 
an einen Arzt.

Fluoreszierende Hintergrundlichtlampen 
enthalten Quecksilber (die Produkte mit LED-
Hintergrundlampen enthalten kein Quecksilber). 
Entsorgen Sie sie gemäß regionalen oder 
bundesweiten Verordnungen.
Kontakt mit Quecksilber kann Auswirkungen auf das 
Nervensystem haben, mit Symptomen wie Zittern, 
Gedächtnisverlust und Kopfschmerzen.

 ACHTUNG
Tragen Sie das Gerät vorsichtig.
Ziehen Sie das Netzkabel und andere Kabel ab, wenn Sie das 
Gerät tragen. Das Tragen des Geräts mit angeschlossenen 
Kabeln ist gefährlich. Sie können sich dabei verletzen.

Befördern oder platzieren Sie das Gerät nur gemäß 
den angegebenen Methoden.
• Halten Sie das Gerät beim Tragen gut fest (siehe 

Abbildung unten).
• Packen Sie das Gerät nicht alleine aus bzw. tragen es nicht 

alleine, da es sehr schwer ist.
Wird das Gerät fallen gelassen, besteht Verletzungsgefahr, 
und das Gerät kann beschädigt werden.

     

Blockieren Sie die Lüftungsschlitze am Gehäuse 
nicht.
• Legen Sie keine Objekte auf die Lüftungsschlitze. 
• Installieren Sie das Gerät nicht in einem engen Raum. 
• Setzen Sie das Gerät nur in der korrekten Ausrichtung ein.

Das Blockieren der Lüftungsschlitze 
führt dazu, dass die Luft nicht mehr 
zirkuliert und somit Feuer, ein 
Stromschlag oder eine Beschädigung 
des Geräts verursacht werden kann.

Berühren Sie den Stecker nicht 
mit nassen Händen.
Dies führt zu einem Stromschlag.

Schließen Sie das Netzkabel an eine leicht 
zugängliche Steckdose an.
Damit stellen Sie sicher, dass Sie das Netzkabel im Notfall 
schnell abziehen können.

Reinigen Sie den Bereich um den Stecker in 
regelmäßigen Abständen.
Staub, Wasser oder Öl auf dem Stecker erhöht die Brandgefahr.

Ziehen Sie das Netzkabel ab, bevor Sie das Gerät 
reinigen.
Wenn Sie das Gerät bei angeschlossenem Netzkabel 
reinigen, können Sie einen Stromschlag erleiden.

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 
ziehen Sie das Netzkabel aus Sicherheitsgründen 
sowie zur Energieeinsparung nach Ausschalten 
des Geräts aus der Steckdose.

Dieses Produkt ist nur für die Patientenumgebung, 
nicht jedoch für den Patientenkontakt geeignet.

Das Endprodukt entspricht der Anforderung 
IEC60601-1-1.

Elektrische Geräte können elektromagnetische 
Wellen abgeben, die den Betrieb des Monitors 
beeinf lussen, einschränken oder eine Fehl funkt 
ion des Moni tors her vor rufen können.
Installieren Sie das Gerät in einer sicheren 
Umgebung, in der diese Auswirkungen vermieden 
werden.
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IMPORTANT
• Ce produit a été réglé spécialement en usine en fonction 

de la région de destination prévue. Les performances du 
produit peuvent être différentes de celles indiquées dans 
les caractéristiques en cas d’utilisation dans une région 
différente de celle prévue à l’origine. 

• Pour votre sécurité comme pour la bonne utilisation de  
l’appareil, veuillez lire attentivement cette section ainsi 
que les indications de sécurité portées sur le moniteur.

• Veuillez conserver ce document pour référence ultérieure.

 AVERTISSEMENT
Si le moniteur fume, sent le brûlé ou émet des 
bruits anormaux, débranchez immédiatement tous 
les cordons secteur et prenez contact avec votre 
revendeur.
Il peut être dangereux d’utiliser un moniteur au 
fonctionnement défectueux. 

Ne démontez pas la carrosserie et ne 
modifiez pas le moniteur.
Le démontage de la carrosserie ou la modification 
du moniteur peut causer un choc électrique ou une 
brûlure.

Confiez toute intervention à un technicien qualifié.
Ne tentez pas de dépanner vous-même cet appareil,  
l’ouverture ou la dépose des capots vous expose à un risque 
d’incendie, de choc électrique ou de dégâts à l’appareil.

Eloignez les petits objets ou les liquides de  
l’appareil.
L’introduction accidentelle de petits objets ou de liquide 
dans les fentes de ventilation de la carrosserie peut entraîner 
un choc électrique, un incendie ou des dégâts à  
l’appareil.
Si un objet tombe dans la carrosserie ou si du liquide 
se répand sur ou à l’intérieur de l’appareil, débranchez 
immédiatement le cordon secteur. Faites contrôler  
l’appareil par un technicien qualifié avant de l’utiliser à 
nouveau.

     

Placez le moniteur sur une surface stable et 
robuste.
Il y a risque de chute de l’appareil sur une surface 
inappropriée, qui pourrait entraîner des blessures ou 
endommager l’appareil.
En cas de chute, débranchez immédiatement le cordon 
secteur et faites contrôler l’appareil par un technicien 
qualifié avant de l’utiliser à nouveau. Toute utilisation de  
l’appareil après une chute peut entraîner un incendie ou un 
choc électrique.

       

Utilisez l’appareil dans un endroit approprié.
Il y a des risques de dégâts à l’appareil, d’incendie ou de 
choc électrique.
• Ne pas utiliser à l’extérieur.
• Ne pas utiliser dans des moyens de transport (bateau, 

avion, trains, automobiles, etc.)
• Ne pas installer l’appareil dans un environnement 

poussiéreux ou humide.
• Ne pas placer dans un lieu où de l'eau peut être projetée 

sur l'écran (salle de bains, cuisine, etc.).
• Ne pas installer l’appareil à un endroit exposé directement 

à la vapeur d’eau.
• Ne pas placer l’appareil près des appareils de chauffage ou 

d’humidification.
• Ne pas placer à un endroit où le produit est soumis à la 

lumière directe du soleil.
• Ne placez pas l’appareil dans un environnement contenant  

des gaz inflammables.

Gardez les sacs plastique d’emballage hors de portée 
des enfants pour éviter tout risque d’étouffement.

Utilisez le cordon secteur fourni pour le branchement 
sur la prise secteur standard dans votre pays.
Vérifiez la tension d’épreuve du cordon secteur. Tout autre 
branchement peut présenter des risques d’incendie ou de 
choc électrique.
Alimentation : 100-120/200-240 VCA 50/60 Hz

Pour débrancher le cordon secteur, tirez fermement 
sur la fiche exclusivement.
Ne tirez jamais sur le câble, cela pourrait endommager le 
cordon et entraîner un incendie ou un choc électrique.

L’appareil doit être relié à une prise avec 
terre.
Le non-respect de ces consignes peut présenter des 
risques d’incendie ou de choc électrique.

Utilisez la tension correcte.
• L’appareil a été conçu pour une utilisation avec une 

tension de secteur particulière. L’utilisation sur une tension 
différente de celle spécifiée dans ce manuel pourrait causer 
un choc électrique, un incendie ou d’autres dégâts. 
Alimentation : 100-120/200-240 VCA 50/60 Hz

• Ne surchargez pas les circuits d’alimentation électrique, 
cela pourrait entraîner un incendie ou un choc électrique. 

Manipulez correctement le cordon secteur.
• Ne faites pas passer le cordon sous le moniteur 

ou un autre objet lourd. 
• Ne tirez pas sur le cordon et ne le fixez pas.
Cessez d’utiliser tout cordon secteur endommagé. 
L’utilisation d’un cordon défectueux peut entraîner 
un incendie ou un choc électrique.

Pour la sécurité électrique, ne pas connecter ou 
déconnecter le cordon secteur en présence de patients.
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Ne touchez pas au cordon secteur ni à la 
fiche si des étincelles apparaissent. 
Vous risqueriez un choc électrique. 

Pour fixer un bras de support, consultez le manuel 
d’utilisation du bras pour installer correctement le 
moniteur.
Un mauvais montage pourrait se traduire par une séparation de  
l’appareil qui pourrait l’endommager ou causer une blessure. 
Avant l’installation, veillez à ce que les bureaux, murs et autres 
surfaces sur lesquelles un accoudoir est fixé, ont la résistance 
mécanique adéquate. En cas de chute de l’appareil, demandez 
conseil à votre revendeur avant de l’utiliser à nouveau. Toute 
utilisation de l’appareil après une chute peut entraîner un 
incendie ou un choc électrique. 
Pour refixer le socle inclinable, utilisez les mêmes vis et serrez-
les correctement.

Manipulez les piles de la télécommande avec précaution. 
(Uniquement pour le moniteur doté d’une télécommande)
Sinon, la pile pourrait exploser ou du liquide pourrait fuir. 
• Ne démontez pas, ne chauffez pas et ne jetez pas les piles 

fournies dans l’eau. 
• Lors de l’installation/du remplacement des piles, veillez à 

les insérer dans le bon sens.
• Lors du remplacement des piles, utilisez des piles neuves 

du même type et de la même marque.
• Insérez les piles dans le bon sens en respectant la polarité 

(+) et (-).
• N’utilisez pas de pile avec un revêtement endommagé.
• Jetez les piles dans un endroit prévu à cet effet.

Ne touchez pas un panneau LCD 
endommagé à mains nues. 
Les cristaux liquides qui peuvent s’écouler du panneau 
sont toxiques par contact avec les yeux ou la bouche.
En cas de contact de la peau ou du corps avec le 
panneau, lavez immédiatement à grande eau. 
En cas de symptôme anormal ou de malaise, 
veuillez consulter votre médecin.

Les voyants de rétroéclairage fluorescent 
contiennent du mercure (les produits équipés de 
voyants de rétroéclairage avec DEL ne contiennent 
pas de mercure). Jetez-les conformément aux 
réglementations locales ou nationales en vigueur.
Une exposition au mercure peut avoir des effets sur le 
système nerveux, incluant des tremblements, des pertes de 
mémoire et des maux de tête.

 ATTENTION
Procédez avec précaution pour transporter l’appareil.
Débranchez les câbles et cordon secteur avant de déplacer 
l’appareil. Il est dangereux de déplacer l’appareil avec son 
cordon branché. Vous risquez de vous blesser.

Transportez ou placez l’appareil selon la procédure 
spécifiée pour une utilisation correcte de l’appareil.
• Lors du transport de l’appareil, maintenez-le fermement, 

comme illustré ci-dessous.
• L’appareil ne doit pas être transporté ou ôté de son 

emballage par une seule personne étant donné la taille et le 
poids de l’appareil.

Une chute de l’appareil pourrait l’endommager ou causer 
des blessures.

     

N’obstruez pas les fentes de ventilation de la 
carrosserie.
• Ne placez jamais d’objets sur les fentes de ventilation.
• N’installez pas le moniteur dans un espace confiné.
• N’utilisez pas le moniteur couché sur le côté ni à  

l’envers.

Toutes ces utilisations risquent 
d’obstruer les fentes de ventilation, 
d’empêcher une circulation d’air 
normale ou d’entraîner un incendie ou 
d’autres dégâts.

Ne touchez jamais aux fiches 
électriques avec les mains 
humides. 
Tout contact avec la fiche électrique les 
mains humides peut être dangereux et 
peut causer un choc électrique.

Utilisez une prise électrique facilement accessible.
Ceci vous permettra de débrancher rapidement l’appareil en 
cas de problème. 

Nettoyez régulièrement les alentours de la prise. 
L’accumulation de poussière, d’eau ou d’huile sur la fiche 
peut entraîner un incendie. 

Débranchez le moniteur avant de le nettoyer. 
Le nettoyage du moniteur sous tension peut causer un choc 
électrique. 

Si l’appareil ne doit plus être utilisé pendant un 
certain temps, débranchez le cordon d’alimentation 
de la prise murale après avoir mis l’appareil 
hors tension, par sécurité et pour éviter toute 
consommation électrique.

Ce produit est uniquement destiné à une utilisation 
à proximité du patient, mais en aucun cas à une 
utilisation en contact avec le patient.

Le système final doit être conforme aux exigences 
de la norme IEC60601-1-1.

Les appareils électriques peuvent émettre 
des ondes électromagnétiques susceptibles 
d’interférer, de limiter ou de dégrader le 
fonctionnement du moniteur.
Installez l’appareil dans un environnement contrôlé 
où ces effets néfastes sont évités.
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重要
• 为配合在销售目标区域使用，本产品已经过专门调整。
如果产品使用地并非销售目标区域，则本产品的工作
性能可能与规格说明不符。

• 为了确保人员安全和正确维护，请仔细阅读本节内容
以及显示器上显示的注意事项。

• 请保留本文档，以便今后参考。

 警告

若机器出现烟雾，闻起来像是东西着火，或者有奇怪
声音，请立刻断开所有电源，并联络经销商以寻求建议。
尝试使用功能异常的机器可能会造成火灾、电击或设
备受损。

切勿打开机壳或改装设备。
打开机壳或改装设备可能会导致火灾、触电或
灼伤。

请委托合格的维修人员进行各种维修。
切勿试图自行维修本产品，因为打开或取下机盖可能
会导致火灾、触电或设备损坏。

请将小东西或液体放置在远离设备的地方。
如果小东西通过通风孔意外掉入设备或液体意外流入
设备，则可能导致火灾、触电或设备损坏。
如果物体或液体掉入/流入设备，请立即拔出设备插头。
重新使用设备以前，请委托合格的维修工程师对其进
行检查。

     

将设备安置在坚固稳定的地方。
如果设备放在不恰当的平面上，则设备可能会跌落并
导致人身伤害或设备损坏。
如果设备跌落，请立即切断电源并咨询您的经销商。
切勿继续使用已损坏的设备。使用已损坏的设备可能
会导致火灾或触电。

       

请在适宜的场所使用本设备。
否则可能会导致火灾、触电或设备损坏。
• 切勿放在室外。
• 切勿放置在运输工具中（船、飞机、火车、汽车等）。
• 切勿放置在多尘或潮湿的场所。
• 禁止将设备放置在水滴可溅到屏幕的位置（浴室、厨
房等）。

• 切勿放置在蒸汽会直接接触屏幕的场所。
• 切勿放置在供暖设备或增湿器附近。
• 禁止将设备放置在阳光可直射本产品的位置上。
• 请勿放于有易燃气体的环境中。

为避免出现窒息的危险，请将塑料包装袋放在远离婴
儿和儿童的地方。

使用内附电源线，并连接当地的标准电源插座。
确保电源电压在电源线的额定电压范围内。否则可能
会造成火灾或电击。
电源：100-120/200-240 V AC 50/60Hz

若要断开电源线，请抓紧插头并拔出。
拉址电源线可能会使其受损，从而导致火灾或触电。

设备必须连接到接地的电源插座。
否则可能引起火灾或触电。

请使用正确的电压。
• 本设备只能在特定电压下使用。若将设备连接到本用
户手册中指定的电压以外的电压时，可能会导致火
灾、触电或设备损坏。 
电源：100-120/200-240 V AC 50/60Hz

• 切勿使电路超载，否则可能会导致火灾或触电。

请小心使用电源线。
• 切勿将电源线压在本设备或其他重物下面。
• 切勿拉扯或缠绕电源线。
如果电源线已破损，请停止使用。使用已破损
的电源线可能会导致火灾或触电。

为了确保电气安全，请在没有病人的场所连接或断开
电源线。

打雷时，绝对不要触摸插头和电源线。
否则可能会导致触电。

安装悬挂臂时，请参阅悬挂臂的用户手册，并牢固安
装设备。
否则可能会导致设备与悬挂臂脱离，从而可能造成人
身伤害或设备损坏。安装前，请确保固定了悬挂臂底
座的桌子、墙壁等有足够的机械强度。如果设备跌落，
请咨询您的经销商。切勿继续使用已损坏的设备。使
用已损坏的设备可能会导致火灾或触电。
重新安装倾斜底座时，请使用相同的螺丝并进行紧固。

请当心使用遥控器的电池。（仅适用于带遥控器的显示
器）
否则可能会导致电池爆炸或液体泄漏。
• 请勿拆卸、加热或将附带的电池扔在水中。
• 以正确方式安装 /更换电池。
• 更换电池时，请使用相同品牌和类型的新电池同时更
换所有电池。

• 按照正确的方向装入电池，并对准正极（＋）和负极
（－）侧。
• 请勿使用涂层损坏的电池。
• 请将电池丢弃在指定丢弃区域。

切勿直接光着手触摸已损坏的液晶显示屏。
显示屏可能会有液晶流出，如果进入眼睛或口
中，则将对人体造成危害。
如果皮肤或人体的任何部位与显示屏直接接
触，请彻底清洗该处。
如果出现不良症状，请向医生咨询。

荧光背光灯中包含汞（采用 LED 背光灯的产品中不含
汞），请依照当地法规进行废弃处理。
接触汞元素会对神经系统产生影响，包括颤抖、失忆
以及头痛。
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 注意

搬动设备时，请务必小心。
移动设备时，请断开电源线和电缆。在电源线保持连
接时移动设备是非常危险的。因为这样可能会导致人
身伤害。

请按照规定的正确方法搬运或放置本装置。
• 搬运本装置时，请如下图所示抓紧装置。
• 由于本装置体积、重量较大，因此请勿单人打开包
装或搬运。

设备跌落可能会造成人身伤害或设备损坏。

     

切勿堵塞机壳的通风孔。
• 切勿在通风孔上放置任何物体。
• 切勿将设备安装到封闭空间中。
• 切勿在设备平放或上下颠倒时使用。
通风孔堵塞会造成空气流通不畅，从而可能会导致火
灾、触电或设备损坏。

切勿用湿手触摸插头。
否则可能会导致触电。

请使用易于接近的电源插座。
这样可确保在出现问题时快速切断电源。

定期清洁插头附近的区域。
插头上的灰尘、水或油可能会导致火灾。

设备清洁以前，请先将插头拔出。
与电源插座相连时清洁设备可能会导致触电。

如果计划长期不使用本装置，为了安全和节电，请在
关闭电源后拔掉电源插头。

本产品仅适用于有病患的环境，而不适用于接触病患。

应确保最终系统符合 IEC60601-1-1 的要求。

供电设备会发出电磁波，可能会影响、限制显示器的
使用或造成显示器故障。
请将设备安装在可避免此种影响的受控环境中。
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重要
• この製品は、日本国内専用品です。日本国外での

使用に関して、当社は一切責任を負いかねます。 
• ご使用前には、「使用上の注意」および本体の「警

告表示」をよく読み、必ずお守りください。
• 本書は大切に保管してください。

 警告
万一、異常現象（煙、異音、においなど）が
発生した場合は、すぐに電源を切り、電源プ
ラグを抜いて販売店または EIZO サポートに
連絡する
そのまま使用すると火災や感電、故障の原因
となります。

裏ぶたを開けない、製品を改造しない
この製品の内部には、高電圧や高温になる部
分があり、感電、やけどの原因となります。
また、改造は火災、感電の原因となります。

修理は販売店または EIZO サポートに依頼す
る
お客様による修理は火災や感電、故障の原因
となりますので、絶対におやめください。

異物を入れない、液体を置かない
この製品の内部に金属、燃えやすい物や液体が入る
と、火災や感電、故障の原因となります。
万一、この製品の内部に液体をこぼしたり、異物を
落とした場合には、すぐに電源プラグを抜き、販売
店または EIZO サポートにご連絡ください。

     

丈夫で安定した場所に置く
不安定な場所に置くと、落下することがあり、けが
の原因となります。
万一、落とした場合は電源プラグを抜いて、販売店
または EIZO サポートにご連絡ください。そのまま使
用すると火災、感電の原因となります。

       

次のような場所で使用しない
火災や感電、故障の原因となります。

・ 屋外。車両 ･ 船舶などへの搭載。 
・ 湿気やほこりの多い場所。
・ 水滴のかかる場所。浴室、水場など。
・ 油煙や湯気が直接当たる場所や熱器具、加湿器の近

く。
・ 直射日光が直接製品に当 

たる場所。
・ 可燃性ガスのある環境。
通風孔をふさぐとととと、。

プラスチック袋は子供の手の届かない場所に
保管する
包装用のプラスチック袋をかぶったりすると
窒息の原因となります。

付属の電源コードを 100VAC 電源に接続して
使用する
付属の電源コードは日本国内 100VAC 専用品
です。
誤った接続をすると火災や感電の原因となり
ます。

電源コードを抜くときは、プラグ部分を持つ
コード部分を引っ張るとコードが傷つき、火災、感
電の原因となります。

電源コンセントが二芯の場合、付属の二芯アダプタ
を使用し、安全（感電防止）および電磁界輻射低減
のため、アースリード（緑）を必ず接地する
なお、アースリードは電源プラグをつなぐ前に接続
し、電源プラグを抜いてから外してください。順序
を守らないと感電の原因となります。
二芯アダプタのアースリード、および三芯プラグの
アースが、コンセントの他の電極に接触しないよう
にしてください。

次のような誤った電源接続をしない
誤った接続は火災、感電、故障の原因となります。

・ 取扱説明書で指定された電源電圧以外への接続。 
・ タコ足配線。 

電源コードを傷つけない
電源コードに重いものをのせる、引っ張る、
束ねて結ぶなどをしないでください。電源
コードが破損（芯線の露出、断線など）し、
火災や感電の原因となります。

電気的な安全確保のため、接続コードの取り
付け・取り外しは、患者がいない場所でおこ
なう

雷が鳴り出したら、電源プラグやコードには
触れない
感電の原因となります。
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 注意
運搬のときは、接続コードやオプション品を
外す
コードを引っ掛けたり、移動中にオプション
品が外れたりして、けがの原因となります。

この製品を移動させるときは、正しい方法で移動する
・ この製品を移動するときは、下図のように画面の下

部をしっかりと持つ。 
・ 大型モニターは重いため、開梱や持ち運びは必ず２

人以上でおこなう。 
落としたりするとけがや故障の原因となります。

     

通風孔をふさがない
・ 通風孔の上や周囲にものを置かない。
・ 風通しの悪い、狭いところに置かない。
・ 横倒しや逆さにして使わない。
通風孔をふさぐと、内部が高温に 
なり、火災や感電、故障の原因と 
なります。
通風孔をふさぐと、内部なります。

濡れた手で電源プラグに触れない
感電の原因となります。

電源プラグの周囲にものを置かない
火災や感電防止のため、異常が起きたときす
ぐ電源プラグを抜けるようにしておいてくだ
さい。

電源プラグ周辺は定期的に掃除する
ほこり、水、油などが付着すると火災の原因
となります。

クリーニングの際は電源プラグを抜く
プラグを差したままでおこなうと、感電の原
因となります。

長時間使用しない場合には、安全および省エ
ネルギーのため、本体の電源を切った後、電
源コンセントから電源プラグも抜く

この装置は患者の周囲に設置できますが、患者との
接触には適していません

当 製 品 を 用 い る 装 置 を 設 計・ 使 用 す る 場 合 は、
IEC60601-1-1 の規格要求に従ってください

アーム（または他のスタンド）を使用する場
合は、それらの取扱説明書の指示に従い、確
実に設置する
確実に設置されていないと、外れたり、倒れ
たりしてけがや故障の原因となります。
設置する前に、アームやスタンドを固定する
机や壁などに十分な強度があるか確認してく
ださい。
万一、落とした場合は電源プラグを抜いて、
販売店または EIZO サポートにご連絡くださ
い。そのまま使用すると火災、感電の原因と
なります。また、取り外したスタンドを再度
取り付ける場合には必ず元のねじを使用し、
確実に固定してください。

リモコン用電池の取り扱いに注意する
（リモコン付属機種のみ）

誤った使用は破裂や液漏れ、やけどの原因と
なります。

・ 分解や加熱をしたり、濡らしたり、ショート
させたりしない。

・ 電池の取りつけ、交換は正しくおこなう。
・ 電池を交換する場合は、同じ種類・型番の電

池を使う。
・ 2 本以上使用する製品での交換は、同じ種類・

銘柄の新しい電池を使う。
・ プラス（＋）とマイナス（－）の向きを正し

く入れる。
・ 被覆にキズの入った電池は使用しない。
・ 廃棄時は地域指定の「電池回収箱」などへ入

れる。

リモコン用電池は子供の手の届かないところ
に置く（リモコン付属機種のみ）
電池を誤って飲み込むと窒息や中毒の原因と
なります。
万一、飲み込んだ場合は、直ちに医師に相談
してください。

液晶パネルが破損した場合、破損部分に直
接素手で触れない
もし触れてしまった場合には、手をよく洗っ
てください。
万一、漏れ出た液晶が、誤って口や目に入っ
た場合には、すぐに口や目をよく洗い、医
師の診断を受けてください。そのまま放置
した場合、中毒を起こす恐れがあります。

ごみ廃棄場で処分されるごみの中にこの製
品を捨てない
蛍光管バックライトには水銀が含まれてい
るため（LED バックライトを使用した製品
は水銀を含有していません）、廃棄は地方自
治体の規則に従ってください。
水銀は、体の震え、記憶喪失、頭痛など、
神経系の障害を引き起こす恐れがあります。
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